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Floruisse  Antoninorura  temporibus  scriptorum  genus  exile 
quidem  per  se  atque  ieiunum,  quod  tamen  imitatione  spoliisque 
pristini  temporis  ornatum  elatius  incederet,  quivis  Luciani  libellum 
legit  elegantissimum  qui  inscribitur  Ttcog  dst  laxoQiav  dvyyqd- 
(peiv,  libenter  concedet.  In  quo  (cap.  14 — 27)  homo  ingeniosus 
facetissime  illusit  rerum  scriptores  quales  suo  tempore  extarent, 
miseros  illos  Herodoti  Thucydidis  Xenophontis  aemulatores,  qui 
cum  antiqui  temporis  sapientiam  scribendique  artem  sibi  parare 
non  possent,  ad  pusillam  verborum  imitationem  confugerent  neque 
haberent  quo  tenuitatem  suam  obtegerent  nisi  veterum  auctorum 
frustulis  undique  conquisitis.  Nunc  Homerum,  nunc  comoediae 
scriptores,  nunc  Herodotum  aliosve  iraitabantur,  et  hanc  molem 
undique  coUectara  tanquam  pristini  colorls  plenam  lectoribus  pro- 
ponebant. 

Ex  quibus  intelligitur  Herodoti  libros  tempore  illo  a  multis 
non  solum  lectos  esse,  sed  etiam  ita  probatos,  ut  nonnullos  ad 
imitationera  incitarent,  cum  interea  ab  aliis  vel  non  probarentur, 
vel  etiam  irapugnarentur.  Illud  videraus  in  libris  Polyaeni,  qui 
quotiens  Herodotura  exscripserit  satis  notum  esf,  hoc  illustratur 
exeraplo  libelli  Plutarchei,  qui  inscribitur  TtsQi  r^g  'Hqq66tov 
xaxoiid-eiag. 

Vixit  autera  Antoninorura  quoque  temporibus  Pausanias,  quem 
ex  Syria  quidem  oriundura^),  sed  longo  itinere  per  Italiam  Grae- 


1)  Fnit  enim  Damascenns,  cf.  A.  Westermaan  in  Fleckeiseni  annalibus 
1839,  p.  26  sqq.  Cappadocem  Paasaniam  esse  voluerunt  Sylburgius  nec  non 
Schubartus  (ed.  mai.  II.  epistola  critica  ad  Walzium),  qui  eundum  eum  esse 
contendit  cnm  sophista  (cf.  Philostr.  vit.  soph.  II.  13)  neqne  repudiavit 
Palmerii  coniectnram  infelicissimam ,  qua  e  Oamasceno,  ut  ait  Constantin. 
Porphyrog.  them.  I.  2,  Mazaceuus  i.  e.  Caesareensis  fit.  Siebelis  (ed.  mai.  I. 
p.  IV — VIII.  Hall.  encycl.  111.  14,  p.  276  sqq.)  Lydum  existimavit  esse 
periegetam,  natnm  in  Magnesia  ad  Sipylum  sita,  sed  quas  affert  causae  non 
nisi  eum  in  illa  Asiae  regione  diutius  versatnm  esse  osteodunt. 


—     6     — 

ciamque  profectum  certe  ab  aetatis  sui  studiis  non  alienum  fuisse 
credas.  Et  fuerunt  profecto,  qui  eum  quoque  Herodoti  fuisse 
simium'')  contenderent,  Sylburgius  praecipue  et  Valckenaerius,  et 
qui  primus  copiosius  de  imitatione  verba  fecit  Siebelisius  (ed.  mai.). 
Siebelisii  comparationem  in  adnotationum  multitudine  dispersam 
et  tanquam  occultam  diligenter  composuit  mullisque  novis  auxit 
0.  Pfundtner  (Pausanias  periegeta  imitator  Herodoti.  diss.  inaug. 
Regimont.  1866);  qui  quamvis  nonnunquam  mihi  in  imitatione 
pervestiganda  nimius  esse  videatur^),  tamen  ita  rem  explicavit,  ut 
de  ea  dubitari  vix  posset. 

Sed  non  solum  imitatus  est  Pausanias  orationis  Herodoteae 
formam,  verum  etiam  exscripsit  multa  ex  patris  historiae  libris; 
secutus  est  eum  saepissime  cum  in  universa  scribendi  fabulas  re- 
censendi  partes  Atheniensium  agendi  ratione,  tum  in  singulis  nar- 
rationibus ;  interdum  ei  etiam  obloquitur  eumque  sive  aperte  sive 
tecte  aggreditur,  —  quae  omnia  accuratius  demonstrare  huic 
libello  propositum  est. 

Incitatus  sum,  ut  in  Pausaniae  fontes  inquirerem,  praecique 
egregia  Udalrici  de  Wilamowitz  commentatione,  cui  inscripsit  ^die 
Thukydideslegende' *).  Qua  in  commentatione  vir  doctissimus  pri- 
mus  de  Pausania  ita  iudicavit,  ut  eum  hominem  levissimi  ingenii 
esse  diceret,  qui  attentione  abiecta  omnia  fere  misceret.  Ac  pri- 
mum  quidem,  ut  fundamentum  satis  firmum  sequenti  disceptationi 
iaciamus,  locos  a  Pausania  Herodoti  nomine  citatos  considerare 
necesse  videtur. 


')  Auctor  huius  cognominis,  quod  maximam  Paasaoiae  propugnatoram 
excitavit  iram,  fuit  Stephanus  Parisinus  s.  v.  oaov;  ad  rem  cf.  0.  Pfundtner 
'Pausanias  periegeta  imitator  Herodoti'  (diss.  inaug.  Regim.  1866),  qui  prio- 
ram  qnoque  de  ista  imitatione  affert  iudicia,  imprimis  Valckenaerii  et  Sie- 
belisii.  praeter  eum  velim  conferas  ea  quae  dicuut  J.  Reichardt  in  '•Pauly, 
realencycl.  d.  class.  altert'.  p.  1258  sqq.,  Chr.  Schubart  in  Th.  Bergk  et 
J.  Caesar,  ' Ztschr.  f.  altert'.  1851,  p.  289sqq. ;  Gustavus  Krueger  (theo- 
logumena  Pausaniae.  diss.  Bonn.  1860)  quamquam  acriter  invehit  in  Schubarti 
adversarios,  tamen  uihil  fere  alfert  novi. 

')  neque  enim  licet  eam  illustrare  singulis  verbis  apud  ntrumque  scri- 
ptorem  repertis,  veluti  ot  pro  aiiTtp  aliis.  Scribitur  illud  ol  non  solum  a 
Pausania,  sed  etiam  a  Luciano  aliisque  illius  aetatis  scriptoribus.  Etiam 
0.  Storch  (syotaxeos  Pausaniae  particula  prima.  De  anacoluthis.  diss. 
inaug.  Vratisl.   1869)   nimis   argute  imitationem  probare  studet  cf.  p.  6. 

*)  Herm.  XII,  p.  326  sqq. 
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I. 
HERODOTUS  A  PAUSANIA  CITATUS. 


Pausanius  Herodotum  quindecies  laudat,  quos  locos  ita  recen- 
sebimus,  ut  librorum  ordinem  secuti  quomodo  Uerodoto  usus 
sit  periegeta  quaeramus. 

LIBER   I. 


l.  Paus.  I.  5,  1.  dvcoTiQco  6s 
dvdQiccVTsg  s<JT^«a(Ji,v  ^QoiooVj 
cttp '  cov  ^d-tjvatoig  vgtsqov  tcc 
bvoiiaTa  s(i%ov  at  (fvXai.  "Oa- 
Ttg  ds  xaTSGTiqdaTO  6sxa 
dvTi  TS(T  a  aQcov  (fvXdg 
sivai  xal  [isTi S-sto  a(fi.a i 
Ta  ovofJkaTU  dvTlTcov  aQ- 
XaicoVj  '^HQoSoTcaxal  Tav- 
Ta  iaTiv  slQtjfiiva.  cf.  I. 
29,  6. 


Her.  I.  66.  fiSTa  ds  ts-  1 
TQa(pvXovg  sovTag  ^Ad-tj- 
vaiovg  dsxa(pvXovg  STtoi- 
'^asj  Tcov  "Icovog  naidcav 
FsXiovTog  xai  AlyixoQSog  xai 
'AQyddeco  xai^OjtX^Tog  dnaX- 
Xd^ag  Tag  sncovv(iiagj  i^- 
svQcov  ds  STiQtov  rjQbomv  inco- 
vvfiiiag  inixo)QicoVj  ndQS^ 
AiavTog  *  tovtov  di^  aTS  daTV- 
ysiTOva  xal  avfifiaxoVj  ^sZvov 
iovTa,  nQoaid-STO. 
Brevis  his  verbis  commentarius  opus  est;  ipsa  enim  quid 
sibi  velint  clamant:  illustrant  scriptoris  nostri  consuetudinem 
(multis  exemplis  in  sequentibus  explicandam)  ioserendi  ubiubi 
licuit  locum  ex  Herodoto  arcessitum.  Ita  hic  quoque  inserit  iis, 
quae  vel  ex  memoria  vel  ex  periegetico  suo  fonte  de  incovvficov 
statuis  dicit,  talia  quibus  Herodotum  non  exscriberet,  immo  vero 
ad  ipsius  Halicarnassei  libros  evolvendos  lectores  incitare  videre- 
tur.  Verba  autem  xal  TuvTa  minus  huc  quadrare  quam  ex 
scriptoris  consuetudine  dicta  esse  manifestum  est:  neque  enim, 
quae  antea  narravit  Pausanias,  in  Herodoti  libris  inveniuntur; 
quamobrem  xal  Tavta  nihil  aliud  significant  nisi  'haec  quoque 
uti  multa  alia,  quae  ex  illo  tacite  deprompsi'.  Inseruit  autem 
fortasse  verba  Herodotea  loco  disputationis  amplioris  in  fonte  suo 
(Polemone?)  inventae. 

2.    Paus.    I.   33,    4.      Naaaficovsg  ydQj    ovg  "ATXavTag  2 
'HQodoTog,  61   ds  fiiTQa  (pdfisvoi   yr^g  sldivat^  Ai^iTag  xa- 
Xovai,  Ai^vcov  ol  saxciToi'  nQog  "A^XavTa  olxovai,  ansiQOVTsg 
fjkiv  ovdivj  dno  ds  dftniXcov  ^mvTsg  dyQicov. 
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Scripsit  haec  verba  Pausanias  in  iis,  quae  de  Aethiopiae 
partibus  copiose  Atticis  suis  inseruit.  Cuius  disputationis  ansam 
praebet  Nemeseos  Rhamnusiae  statua,  Agoracriti  clarissimum  opus, 
quod  alii  perperam  ipsi  Phidiae  tribuerunt '^) ;  quae  cum  dextera 
pateram  teneret  Aethiopum  figuris  ornatam,  fuerunt  qui  id  ita  ab 
artifice  ideo  institutum  esse  arbitrarentur,  quod  Aethiopes  ad 
Oceanum  fluvium  sedes  haberent,  Oceanus  autem  pater  esset  Ne- 
meseos;  quae  deae  Rhamnusiae  genealogia  quamquam  praeterea 
semel  quoque  idque  in  schol.  Lyc.  88  commemoratur,  tamen  pro- 
cul  dubio  ad  summam  antiquitatem  referenda  nec  sine  probabilitate 
Cypriorum  auctori  tribuenda  est^).  Cuius  opinionis  particeps  is 
quoque  videtur  fuisse,  cuius  libros  periegeticos  Pausanias  in  Atticis 
componendis  maxime  adhibult,  qui  si  non  ipse  fuit  Polemo,  at 
certe  Polemonem  non  solum  imitatus  est,  sed  etiam  compilavit. 
At  repugnat  huic  sententiae  Herodotus,  qui  II.  23  ita  dicit:  ov 
yccQ  iiva  eycoye  olda  norafiov  "iixeavov  iovra,  "OfirjQOV  dk 
ij  xiva  Tcov  TtQOxeQov  yevofidvcov  noir^TScov  doxsco  t6  ovvofia 
svQOvra  slg  nolriffiv  iaevsixadS-ai.  Quae  dissensio  manifesta 
periegetam  incitavit,  ut  accuratius  de  Aethiopibus  eorumque  terra 
dissereret;  ipse  Herodoti  sententiam  defendit  et  lectoribus  probare 
studet  neque  esse  fluvium  Oceanum  neque  habitare  in  Oceani 
litore  Aethiopicas  gentes.  Qua  de  causa  si  recte  discernere  vo- 
lemus,  quatenus  Herodoti  auxilio  usus  sit  Pausanias  in  rebus  Ae- 
thiopicis  enarrandis,  facere  non  poterimus,  quin  totam  disputationem 
perlustremus.  Ac  primum  quidem  dicitur  ^Sixsavo)  yaQ  ov  noTa(iw, 
^aXdaatj  6s  iftxa^JI  Tijg  vno  dvd-Qooncov  nXsofiivrjg,  nQodoixovCiv 
"I^ijQsg  xtti  KslToi,  xal  v^cfov  ^Sixsavog  s%si  Ttjv  BQSTravcov. 
Verba  priora  ex  Herodoti  I.  I.  sumta  esse  apparet ;  reliqua  ex  fonte 
nescio  quo  geographico  hausta  sunt.  lam  scriptor  illorum  Aethio- 
pum  qui  supra  Syenen  sedes  haberent  ultimos  ad  mare  rubrum 
habitare  dicit  Ichthyophagos  circa  sinum  ab  ipsis  Ichthyophagorum 
dictum.     Qua  in  re   cum   Pausanias  Herodoto  non  adsentiretur. 


*)  cf.  Wilamowitzii  librum  qui  iuscribitnr  ^ Antigonos  von  Karystos' 
in  disquisitiooibus  philologicis  a  Kiesslingio  et  Wilamowitzio  editis  IV. 
Berol.  1881.     p.  10  sqq. 

')  adde  Paus.  VII.  5,  3,  ubi  eundem  foatem  periegeticnm,  quo  in  Atticis 
usus  est,  verbis  ol  ^^&rjvccioi  aperte  desigaat.  Cum  autem  carminis  Cyprii 
poeta  fabulam  de  Nemeseos  mutationibus  aarraret  (cf.  Athen.  VIII,  p.  334 
B — D),  coniiciendum  est,  deam  factam  esse  ab  illo  filiam  Oceani;  Oceani 
enim  filia  sicnt  aliae  maris  deae  mutationis  artem  habebat. 


qui  ni.  19  a  Cambyse  Persarum  rege  missos  esse  speculatores 
in  Aethiopum  fines  dixerat  Ichthyophagorum  avdgag  ■covg  STtKJta- 
fi4vovg  Tijv  ^lS-ioniSa  yXcoaaaVj  haec  verba  ad  alterum  illum 
fontem  ignotum  referenda  videntur;  Aethiopes  tamen  supra 
Elephantinen  (id  quod  idem  est,  ac  si  Syene  esset  nominata) 
habitantes  etiam  apud  Herodotum  (II.  29)  inter  gentes  Aetbiopicas 
numerari  sane  dignum  est  quod  animadvertatur.  ol  6e  dixaio- 
tatoi  Meqot^v  noXiv  xa\  nsdiov  Aid-ionixov  xaXovfisvov 
olxovdiv'  ovtoi  xal  f^v  ^Xiov  tqdne^dv  eldiv  ol  dsixvvvteg, 
ovdi  (JifKfiv  sdtiv  ovts  d-dXaaaa  ovts  notafiog  aXXog  ys  ij 
NstXog.  Ac  primum  quidem  hoc  loco  confundit  Pausanias  cum 
Meroes  incolis  eos  quos  Solis  tabulam  ostendere  in  Herodoto  legit 
Macrobios;  Herodotus  enim  duas  primum  Aethiopum  distinguit 
gentes,  Aethiopes  occidentales  atque  orientales,  quorum  bos  Indorum 
finitimos  in  Gedrosiae  fere  regione  habitare  credit^),  illos  autem 
terram  Aegypto  confinem  vel  Libyae  partem  meridionalem  incolere; 
Libycorum  genera  quattuor  commemorat  Aethiopum:  homines 
pascua  peragrantes  ait  habitare  dimidiiim  insulae  Tachompso  supra 
Elepbantinen  sitae^)  (de  iis  iam  dictum  est);  a  quibus  differre  eos, 
quorum  urbs  Meroe  caput  sit,  nec  non  istos,  qui  homines  parva 
corporis  statura  regionem  ab  Nilo  fluvio  occidentalem  habitent'); 
iam  reliqui  sunt  quos  Macrobios  vocat  Solisque  tabulam  habere 
dicit;  quos  cum  Herodotus  meridionalem  Libyae  oram  habitare '") 
omniumque  terrarum  ultimam  ad  Africum  ventum^M  incolere 
tradat,  negandum  est  eosdem  eos  esse  atque  eos  qui  Meroen  ob- 
tinebant.  Quare  cum  Solis  tabulam  Meroes  incolis  tribueret,  ne- 
glexisse  Pausaniam  ea  quae  apud  illum  II.  114  dicuntur  apertum 
est;  ipsam  Solis  tabulam  quin  ex  Herodoto  sumpserit  dubitari 
nequit;  neque  enim  quisquam  praeter  hunc^^)  de  pia  illa  fraude 
verba  fecit,  et  ipse  Pausanias  more  illo  antiquo  magnopere  de- 
lectatus  alibi  ita  repetivit  eius  memoriam,  ut  Herodoti  verba  sup- 


')  Sic  iode  ab  Homero  disceraere  homines  consueverunt. 

«)  Her.  II.  29  sqq. 

^)  Her.  II.  32,  ubi  NasamoDum  quorundam  expeditionem  enarrat  ia  deserta 
Libyae  factam  ad  Nili  fontes  explorandos. 

»»)  Her.  H.  17. 

*•)  Her.  II.  114.  anoxhvofiivt]?  (^k  fieaafi^Qtrjs  nuQrixn  ngoi  SvvovTa 
i]liov  ij  Al&ionCrj  x^QV  ^ffjfar»;  t(3v  oixeofieviiav.  quae  sequuotur  docent 
Macrobios  esse  intelligendos. 

»»)  Her.  III.  17—19;  23. 
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plenda  esse  omnibus  pateret.  Dixit  enim  VI.  26,  2.  Xiyovai,  dk 
xal  "AvSqioi'  naga  STog  Ctpiciv  ig  zov  ^iovvaov  tiiv  ioQtijv 
^eZv  olvov  amoitttTOV  ix  tov  Uqov.  Ei  tikJtsvsiv  xqV  ^(xvra 
"EXXrjdtv,  djTodixoiTO  av  xig  tm  Xoyto  ys  rto  avtta  xal  oda 
Ald-ioneq  ol  vniQ  ^v^vi^g  «g  tov  i^Xiov  t^^v  TQans^av  XiyovdiVj 
i.  e.,  ut  cum  Herodoto  pergamus,  ravra  (sc.  td  xQia  ontd) 
t^v  yrjv  avtrjv  dvadidovai,  exddtote.  Quodsi  confundit  duas 
illas  gentes  Pausanias,  cognomen  o\  dixaiotatoi  forsitan  declarari 
possit  ex  iis,  quae  apud  Herodotum  de  Macrobiis  traduntur,  sed 
ipsum  cognomen  apud  eum  non  invenitur.  Attamen  prorsus 
novus  est  campus  Aethiopicus,  qua  de  causa  euni  alteri  periegetae 
fonti  tribuamus  necesse  est.  Quod  deinde  Meroes  incolis  nullum 
esse  neque  mare  neque  flumen  nisi  Nilum  dicit,  ad  ipsius  ratio- 
cinationem  pertinet.  elal  ds  xai  dXXoi  nQOdoixoi  MavQoig  Al- 
d-ioneg  dxQt  Nadaficovcov  naQfjxovveg.  Naaaficoveg  yuQ  xtX. 
Designari  bis  verbis  parvas  illas  quas  Herodotus  diclt  gentes  haud 
difl^icile  intelligitur.  Nunc  denique  Herodotus  iamdiu  consultus 
nominatur,  sed  —  id  quod  maxime  mirum  est  —  quae  ei  crimini 
vertuntur  omnino  non  dixit.  Ita  enim  lectores  docuit  ^*) :  incolere 
Libyae  oram  ab  Aegypto  usque  ad  lacum  Tritonida  hasce  gentes, 
Adyrmachidas  Giligamos  Asbystas  Auschisas  (quibus  in  mediter- 
raneis  finitimi  essent  Bacales)  Nasamones  Psyllos  Macas  Gindanes 
Lotophagos  Machleas  Auseas;  ex  Nasamonum  autem  rinibus  usque 
ad  montem  Atlantem  enumerat  Garamantes  Atarantes  Atlantes, 
quorum  ultimos  circa  ipsum  montem  sedere  dixit.  Yidetis, 
quomodo  Herodotum  suum  intellexerit  Pausanias:  omnia  pertur- 
bavit;  quia  in  fonte  suo  (Her.  11.  32)  iter  Nasamonum  in  par- 
vorum  Aethiopum  fines  factum  invenit,  conclusit  vicinos  esse 
Nasamones  atque  Aethiopes  parvos;  qua  de  causa  illos  inflmum 
montem  Atlantem  incolere  sibi  flnxit;  ubi  cum  alio  Herodoti  sui 
loco  (IV.  187  sq.)  Atlantes  sedere  legeret,  eosdem  atque  Nasa- 
mones  eos  ab  Herodoto  putari  collegit^*).  Lixitas  eorumque  vitam 
ad   alterum  fontem  pertinere  patet;  eidem  quae  de  Atlante  rivis- 


»)  inde  ab  IV.  172. 

")  aliter  de  hac  re  iudicavit  0.  Pfundtner  'die  historischen  quellen  des 
Pausa?uas'  in  Fleckeis,  aanal.  99.  p.  441sq.,  qui  omnia  memoriter  citata 
esse  dixit.  Sed  aperte  operam  dedit  Pausaoias,  ut  ea  quae  Herodotus  de 
Aethiopibus  diceret,  colligeret  omnia  et  cum  fonte  suo  compararet.  Quare 
accidit  bouo  periegetae,  ut  quae  vel  ipsi  Herodoto  non  satis  liquerent  (vero 
enim  longius  ab  ora  abesse  Atlantem  putavit)  mirum  in  modum  confunderet. 
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que  tribus  ex  eo  oriundis  narrantur,  quin  tribuamus  facere  non 
possumus.  Deinde  periegeta  cum  totius  disputationis  summam 
paucis  complexus  esset  verbis^*),  ex  eodem  fonte  nonnulla  de 
Atlante  adnectit;  sed  in  illis  quoque,  etsi  magis  recondita,  insunt 
Herodotea.     Velim  enim  conferas^^) 


Paus.  I.  33,  6.  xal 

TtQOg  T^  Ttljyfj  XQO- 

xodeiXoi  6inij- 
Xecov  ^aav  ovx 
iXdaaovg, 


Paus.  11.28,1.  Ai- 
fivi]    [Jbiv    ye   [lovt] 

xQoxodeiXovg 
TQ^tpei  x^^coftovg 

di>nri%e(av  ovx 
eXdddovagj  naQa 
de  "Ivddov 


Her.  IV.  122.  xarcc 
lovg  vofidSag  (sc. 
Ai^vag)  de  «tfr» 
xomoiv  ovdiv,  akV 

dXXa  Toiddej   

xal  xQOxodeiXoi. 
odov  xe  TQinij- 
Xeig  /«ptfaTot, 
T^tft  aavQfiai  ificpe- 

Qeaxatoi, 

Congruere  verba  manifestum  est,  nisi  quod  pauUulum  va- 
riantur  a  periegeta;  ex  tribus  enim  cubitis  duos  fecit,  qua  va- 
riatione  minuta  tantopere  delectari  videtur,  ut  verba  in  Corinthia- 
cis  repeteret^'). 


3.  Paus.  I.  43,  1.  olda  de 
'H<fio6ov  noi-^aavta  ev  xara- 
X6y(a  yvvaixcov  ^ltpiyiveiav  ovx 
dnod-avetVj  yvcofiij  de  ^Aqt^- 
fn,dog'Exdvijv  e^vai.  rovvoig 
di  'HQodoTog  ofioloyovv- 
ta  eyQaipej  TavQOvg  rovg 
nQog  Tf(  ^xvd-ixfi  S-veiv  naQ- 
^ivM  Tovg  vavayovgj  (pd- 
vai  6k  avTOvg  t^^v  naQ- 
■^■evov  ^I(piyiveiav  elvai 
tijv  l^yafii/jvovog. 


Her.IV.  103.  (TavQoi)....  3 
■d-vovai   fiev    ry    naQd-evto 
xovg  xe  vavrjyovg  xal  xovg 
dv   Xd^coai    'EXl^vcov  enava- 

X^evxeg  xQon^  xoKode ' 

x^^v  de  dttifiovtt  xavxijVj 
x^^vovatj  Xiyovai  avxot 
TavQOi  "I^piyeveiav  x^v 
^Ayttfiifivovog  eivai. 


•*)  ovTtog  Al&lontg  noTa/i0  ys  ov^tvl  nqoaoixoiJaiv  ^Slxtavtp.  quod 
est  7]  in  codicibus  ante  verbam  'Slxeav^  cum  iam  Siebelius  suo  iure  eiecerit, 
mirum  est  Bekkerum  Schubartum  restituisse. 

")  Comparavit  iam  Her.  IV.  192  cum  Paus.  II.  28,  1.  0.  Pfundtner  in 
Fleckeis.  ann.  1.  1.,  ubi  pauca  proposuit  quae  ex  Herodoto  fluxisse  sibi 
visa  essent. 

^')  Similis  mutatiouis  exemplum  in  sequentibus  proponam.  cf.  cap.  II. 
n.  88.  Fons  geograpMcus ,  quo  praeter  Herodotum  usus  est  periegeta,  for- 
sitan  Artemidorus  fuerit  Ephesius;  sed  hanc  quaestionem  quanticunque  mo- 
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Periegeta  ubi  Iphigeniae  heroum  in  Megarensium  finibus  com- 
memoravit,  contendere  eos  mortuam  esse  in  urbe  sua  Iphigeniam 
narrat,  Argivis  autem  se  aliam  comperisse  fabulae  esse  formam"); 
at  ex  Hesiodo  intelligi  Hecata  eam  nomine  immortalitatem  esse 
nactam;  quibus  Herodotus  adsentiatur,  cum  eam  in  Scythia  apud 
Tauros  divinis  coli  honoribus  tradat.  Addenda  esse  his  Hesiodi 
Herodotique  sententiis  ea  quae^')  Pausanias  II.  22,  7  affert  ex 
Euphorione  et  Alexandro  Pleuronio  Wilamowitzius  vidit,  cuius 
velim  conferas  ingeniosam  atque  acutam  disputationem.  Gum  igi- 
tur  Pausanias  ex  compendio  suo  mythologico  Hesiodi  Stesichori 
Euphorionis  Alexandri  sententias  disceret,  sua  sponte  Herodoti 
locum  addidit. 

LIBER    II. 

4  1.    Paus.  II.  16,  1.    '/«  fi£V  ovv  ^lddov  d-vyccTtjQ,  elxe  cog 

HqodoToq  syQUipev  eXre  xad-'  o  Xiyovaiv  "EXXi^veq,  ig  aY- 
yvmov  atpixvelrai. 

cf.  Her.  I.  Isqq.;  5. 

De  lonis  erroribus  fabulam  a  scriptore  nostro  iam  in  fonte 
suo,  quo  in  Argolidis  regum  catalogo  usus  est,  inventam  esse 
facile  ex  ipsius  verbis  intelligitur.  Nam  illi  narrationi,  quam 
ipsorum  esse  Graecorum  dixit,  opposuit  Herodoteam  historiae 
formam.  Id  quod  suo  iure  fecit,  cum  ipse  Herodotus  se  quae 
Persae  Phoenicesque  de  lone  narrarent  relaturum  disertis  verbis 
esset  poilicitus.  Illi  autem  nihil  omnino  sciunt  de  lonis  sacer- 
dotio,  nihil  de  lovis  amore,  nihil  de  puella  in  Vaccam  mutata 
custoditaque  ab  Argo,  nihil  de  Oestro  vel  de  lonis  per  universum 
orbem  terrarum  erroribus  usque  ad  Aegyptum  perductis,  sed  eam 
a  mercatoribus  Phoenicibus  raptam  et  Argis  in  Aegyptum  avectam 


meDti  est  ad  periegetae  foates  pervestigandos,  Dostra  quidem  disquisitio 
leviter  tantum  attingere  potest,  cum  ad  finem  perduci  nequeat  nisi  copiosa 
accnrataque  demonstratiooe. 

")  Quod  Wilamowitzius  {'die  beiden  Elektren'  Herm.  XVIII.  p.  252,  2) 
errore  a  Pausania  Arcadum  nomen  pro  Argivis  positum  esse  existimat,  ita 
hoc  verbis  exprimi  noluerim;  cum  enim  illud  certe  erui  non  possit,  utrum 
Pausaniae  talis  sit  scribendi  error  an  scribae  (id  qaod  mihi  quidem  magis 
placet)  tribuendas,  car  non  Argivorum  nomen  reponamus?  Nam  servandi 
sunt  in  veterum  seriptis  cogitaodi  errores,  (e  quibus  scriptorum  indoles 
elncet),  scribendi  errores  tollanius  oportet. 

**)  Stesichorus  enim  Hesiodeam  habuit  mythi  formam,  cf.  Philodem.  ntgl 
tiiat^tCas  ed.  Th.  Gomperz  {' Herculanische  Studien'  II.)  tab.  52  a. 
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esse  tradunt.  Quibus  Poeni  sua  sponte  eam  in  navem  venisse 
addunt,  quod  ex  nautarum  aliquo  gravida  dedecus  poenamque 
metuisset.  Hanc  historiolam  ab  omnibus  Graecorum  narrationi- 
bus  toto  caelo  abhorrentem  facere  non  potuit  periegeta,  quin  lecto- 
ribus  suis  in  memoriam  revocaret;  ipse  Herodotus  fortasse  ex 
Hecataei  historiis  eam  deprompsit,  quippe  quem  persaepe  pristini 
temporis  fabulas  esse  incredibiles  ratum  suo  eas  arbitrio  ad  hu- 
manam  rationem  accommodasse  constaret. 


Her.  VI.  77.  ivd-avra  d^  ol  5 
^AqysXoi  ttjv  [isv  ix  tov  (pcc- 
vsQov  iidxfjv  ovx  i<fo^sovzo, 
aXXd  [i,^  doXw  alQs^ioodi  •  xal 
ydg  dij  (f(pt  ig  zovto  to  Ttg^yfia 
el%e  t6  %qri(STi^qi,ov  to  inixoLva 

s'XQf]C(S    ^     Ilvd^iri     TOVTOKSi    TS 

xal   MiXijaioKii,   Xiycov   mds' 
„dXX'  otav   7/    d-ijXsia   tov 

aQCSsva  vixijcfada 
i^sXdcJfi  xal  xvdog  ivldq- 

ysioKSiv  aQijTaij 
TtoXXdg    ^AQysioov     dfi^i- 

dQV(pSttg    TOTS   ■d-lj(f€l. 

Mg  noTS  Tig  iqisv  xal 
insdd oiiiv(av  dvd-QcS- 
ncav 
dsivog  o(pig  t  qiiXixTog 
dncoXsto  6ovqI  dafitt- 
a^sig.'' 

Pausanias  narrat  Gleomenem  filium  Anaxandridae,  Lacedae- 
moniorum  regem,  Argivos  aggressum^")  multos  quidem  eorum 
proelio  commisso  interfecisse ,  reliquorum  autem  qui  in  Argi 
nemus  confugissent  alios  dolo  igni  alios  delevisse.  Deinde  autem 
cum  adversus  Argos  viris  privatas  exercitum  duxisset,  TelesiJlam 
poetriam  coUectis  armatisque  mulieribus  tam  strenue  fortiterque 
ei  restitisse,  ut  turpe  esse  ratus  hoc  certamine  cum  muUeribus 
commisso    et   vincere  et  vinci,  re  infecta  domum   rediisset.     Id 


2.  Paus.  II.  20,  10.  nqotsQOV 
ds  STi  Tov  dycova  tovtov  nqos- 
(ffjfi^^vsv  iy  Ilvd-itt,  xal  TO  X6- 
yiov  sXts  dXXcog  sits  xal 
avvslg  idijXcoasv  'Hq^So- 
tog. 
„dXX'    otav  '^  d^ijXsia  tov 

aQQSva  V ixijaaa a 
i^sXdaji     xai     xvdog     iv 

Idqy sioiaiv  dQjitaij 
noXXdg    IdQysicov    dfi^i- 

dQV(piag  t^ts  -d-ijasi." 
td  [jbsv  ig  to  sQyov  tcov  yvvai- 
xcov  s'xovta  tov  XQfJfSfJiiOV  tttvta 

^V. 


'")  Perverse  eum  III.  4,  1  initio  regni  sui  id  fecisse  dicit,  cnm  ex  He- 
rodoto  iavasionem  factam  esse  brevi  ante  Miletum  captam  intelligatur.  cf. 
Her.  VI.  19;  76sqq. 
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quod  iam  Pythiae  verbis  praedictum  esset,  quae  num  Herodotus 
non  intellexerit  aut  sciens  veram  interpretationem  praetermiserit 
se  dubitare.  Ille  vero  sane  non  ita  intellexit  oraculum  uti  Pau- 
sanias,  sed  miraculo  quodam  perterritum  Gleomenem  ex  Argi- 
vorum  terra  revertisse  tradit.  Sic  enim  res  gestas  enarrat:  Cleo- 
meni  Apollinem  consulenti  responsum  datum  se  Argos  capturum 
esse;  quamobrem  cum  in  Tirynthis  regionem  invaderet,  Argivos 
Hesipiae,  quae  est  prope  Tirynthem  sita,  obviam  ei  venisse,  ibique 
utrumque  exercitum  castra  posuisse.  Tum  Argivos  veritos,  ne 
dolo  deciperentur  (memoria  enim  tenebant  braculum  a  Pythia 
datum),  hostium  praecone  uti  constituisse.  Sed  Cleomenem,  qui 
id  cognovisset,  alia  praeconem  pronuntiare  alia  iussisse  milites 
facere.  Quare  deceptos  Argivos  multos  quidem  ferro  interemtos, 
plures  autem,  qui  in  Argi  nemus  confugissent,  proditione  atque 
igne  necatos  esse.  Quo  facto  regem  cum  quaesisset,  cuius  deorum 
nemus  esset  sacrum,  audiissetque  Argi,  cognovisse,  ultra  sibi  pro- 
gredi  non  esse  a  fato  constitutum,  qua  sententia  miraculo  quodam 
firmata  domum  revertisset.  Quoniam  autem  Herodotus  nihil  de 
Telesilla  narravit,  ignotam  ei  fuisse  illam  de  poetria  fabellam  cer- 
tissimum  est;  quod  si  verum  est,  aliter  eum  intellexisse  oraculi 
sententiam  patet.  Atque  hoc  quidem  Pausanias  quoque  vidit,  sed 
paucis  verbis  praetermittit  cum  ad  Telesillae  historiam  oraculum 
ex  Herodoto  sumtum  adnecteret.  Ac  primum  quidem  illud  mani- 
festum  est  Argivarum  luctum  ab  Herodoto  ad  coniuges  filiosque 
Cleomenis  iussu  trucidatos  referri.  Reliqua  si  interpretari  volumus, 
exeundum  videtur  ab  ultimis  versibus,  qui  apud  solum  Herodotum 
inveniuntur.  (Pausanias  enim  quique  eum  exscribit  Suidas  omit- 
tunt.)  In  quibus  verba  6ei,v6g  ocpig  TQiiXixrog  ipsius  Argi  ab 
Argivis  culti  numen  significare  apparet,  siquidem  ille  simul  cum 
viris  occisis  aTrcolsto")',  tiim  zdv  aqaeva  victum  ad  Cleomenem 
referendum  esse,  verba  autem  «/  S-i^Xeta  ad  Argivorum  deam 
Heram^^)  unus  quisque  concedet.     Tota  autem  Halicarnassei  nar- 


'')  Argus  apnd  Aeschylam  Prom.  676  Kirchh.  et  Acnsilanm  (Apollod. 
bibl.  36,  30  Bekk.)    vocatnr  yrjyev^s  cf.  Bekk.  Anecd.  p.  442 :   IdQytKpovrrjs 

OfflOXTOVOS. 

**)  Haec  Odofredi  Muelleri  (in  libro  qui  inscribitur  'die  Dorier'  I.  p.  174. 
Dot.  3  ed.  Schneidew.)  interpretatio  ideo  mihi  Herodoti  verbis  aptior  videtur 
esse  quam  Henrici  Steioii  (in  editione  Herodoti),  qui  Hesipiam  illam  d^Xnuv 
esse  putavit;  poterat  enim  Cleomenes  ab  Hera  quidem  dici  victns  esse,  ab 
Hesipia  minime. 
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ratio  prorsus  lide  digna  atque  probabilis  est;  sin  autem  quis 
praeter  Cleomenis  superstitionem  excitatam  aliam  quoque  cur 
domum  reverterit  causam  desideret ,  is  discordiam  potius  inter 
regem  eiusque  collegam  inimicissimum  Demaratum  exortam  castra 
Lacedaemoniorum  removisse  censebit  quam  legionis  illius  femineae 
metum.  Quae  fabula  videtur  fuisse  post  Herodoti  demum  aetatem 
inventa,  ad  explicandam  oraculi  sententiam  iam  obscuram,  et  ad 
interpretandum  simulacrum  illud  a  Pausania  comraemoratum**). 
Scripserunt  autem  praeter  Pausaniam  de  poetria  Plutarchus  (de 
mull.  virt.  IV.  p.  247  A)  Polyaenus  (strateg.  VIII.  33)  Clemens 
Alexandrinus  (strom.  IV.  19,  122)  Lucianus  (amor.  30)  Suidas 
(s.  V.  TsX^atlla)  Syncellus  (p.  247  Bonn.).  Polyaenus  Plutarchum 
exscripsit,  Pausaniam  Suidas,  Plutarchus  Socratem  Argivum;  ab 
reliquis  tribus  non  nisi  brevissima  Argivae  fit  mentio.  Pausanias 
autem  sua  non  ex  Plutarcho  hausit,  sed  manifesto  eodem  quo 
hic  fonte  usus  est  Socrate  Argivo.  Ex  quo  omnia  habet,  quae 
de  Telesilia  dicit,  narrationi  autem  ex  eo  excerptae  addit  duo 
Herodoli  frustula,  alterum  de  oraculo,  alterum  hisce  verbis: 


Her.  VL  78.  xal  noXlovg 
Itisv  etpov  svdav  avTtov 
noXXta  ds  sti  nXsvvaq  sg 
t6  aXaog  Tov  "Aqyov  xa- 
tacpvyovTaq  nsQn.^6fjbs- 
voi  stpvXaGdov.  In  sequen- 
tibus  quae  Pausanius  paucis 
tantum  verbis  indicat,  copiose 
enarrantur. 


Paus.    II.     20,  8.      xal    tcov 
[isv  sv   avT^  nsntco  xotmv 

'''fj  {"'^Xflj  ocSoi  ds  ig  t6 
aXdog  tov  "Agyov  xazd- 
(psvyov  dia(pd-aQivTa)v  xal 
TOVTOJv  td  [isv  ngcoTa  s|ioV- 
Toov  xatd  ofiioXoyiav,  cog  ds  sy- 
vcodav  dnaToifisvoi,  OvyxaTa- 
xavd-ivTcov  T(p  dXcst  tcov  Xot- 
ncov.    cf.  ni.    4,  1. 

*')  Pans.  II.  20,  8.  Quod  simalacrum  recte  Odofredus  Muellerus  (Dorier 
II.  p.  366  not.  7)  opus  caelatnm  fuisse  existimavit;  semper  enim  verbo  IntCq- 
yuaTttt  hoc  signiGcat  Pausanias,  cf.  Schubartum  iu  Philologo  XXIV.  p.  581 
— 587.  Fuit  tabula  votiva  Veneri  sacra,  qua  non  Telesillara,  sed  ipsam 
Venerem  repraesentatam  fuisse  eqnidem  cum  Odofredo  Muellero  putaverim ; 
neque  enim  quinto  saeculo  hominum  imagines  in  tabulis  votivis  sculpi  sole- 
bant,  nec  libri  a  Pausania  commemorati  magis  ad  poetriam  quam  ad  deam 
quadrant,  cum  illi  lyra  fuisset  danda,  non  libri;  equidem  quid  libri  sibi 
velint  non  iotelligo.  Quae  praeterea  commemoratnr  Telesillae  imago  (Tatian. 
c.  Graec.  34),  statuae  ab  Nicerato  Eoctemonis  filio  Atheniensi  confecta,  for- 
sitan  post  Nicerati  demum  aetatem  (vixit  circa  01.  90,  cf.  Plin.  XXXIV.  88 
Detl.:  nec  mious  Niceratus  omnia  quae  ceteri  adgressus  repraesentavit  AI- 
cibiaden  lampadumque  accensu  matrem  eius  Damareten  sacrificantem)  mala 
interpretatione  Telesillae  nomen  inditum  sit. 
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6  3.    Paus.  If.    30,  4.     tcc  d^  ig  Ttjv  Av^rjaiav  ttal  Jafiiav, 

cog  ovx  vtv  6  ^edg  ^EnidavQioigj  cog  ra  ^oava  xavta  ix  fiav- 
Tsiag  irtoiijaavio  iXaiag  naq^  ^Ad-rivai(av  Xa^ovtsg,  cJ?  ^Eni- 
davQtoi  fisv  ovx  aniipsQov  szi  ^A&ijvaioig  a  ita^avTO,  ola 
^tyivi]T(uv  ixovTcov  TCt  dydXfiaTa j  Ad-^vaicov  6s  dnajXovzo 
ol  dia^dvzeg  in'  amd  ig  AXyivav,  zavra  slnovtog  ^Hqo- 
doTOV  itad-^  ^xadrov  avrcov  in'  dxQi^ig  ov  fiot  YQd- 
(fsiv  xatd  yvcofitjv  ijv  sv  nQOsiQrjfiiva,  nXriv  Toaovto 
ys  OTi  sl66v  TS  Td  dydXfiaTa  xai  sd^vad  a(fiiai  xa^d  td  aiird 
xad-d  dtj  xai  ^EXsvalvi  ^vsiv  vofii^ovaiv. 

Damiae  Auxesiaeque  cultus  cur  Epidauro  Aegioam  tran- 
sierit,  discimus  ex  Herodoto  V.  82—84,  qui  omnia  quomodo 
accidissent  deinceps  narravit.  Quamobrem  cum  Pausanias  in 
Aeginae  descriptione  simulacra  dearum  commemorasset,  fabulam 
ex  Herodoto  sumpsit  vel  potius  lectores  ad  illius  libros  evolven- 
dos  adhortatus  est.  Quod  autem  dicit,  eodem  modo  quo  apud 
Eleusinios  coli  deas,  illud  quoque  Herodotus  copiosius  illustravit, 
qui  choros  femineos  diebus  festis  saltare  mulieresque  indigenas 
petulantia  iocisque  persequi  tradidit;  quae  omnia  in  sacris  quo- 
que  Eleusiniis  usitata  fuisse  satis  notum  est.  Ceteroquin  autem 
cognatione  quoque  coniunctas  esse  quadam  cum  Cerere  et  Proser- 
pina  deas  illas  agrestes,  quibuscum  compari  possunt  Thallo  Auxo 
Carpo  Atheniensium,  Cleta  Phaenna  Lacedaemoniorum,  Cleso  Tau- 
ropolis  Megarensium,  quivis  libenter  concedet. 


LIBER   lU. 


7  1.  Paus.  IIL  2,  3sq.  hsai,  ds 
vaTSQOV  ov  noXXotg  Aa^coTag 
6  ^ExeatQdTOV  Tijv  aQxrjv  saxsv 
iv  2nccQTii.  TOVTOV  Tov  Aa- 
^corav^HQodoTog  iv  xco  X6- 
ycp  T(a  ig  KQoXaov  vno  Av- 
XOVQYOV  TOV  x^sfiivov  Tovg 
vofxovg  (frjolv  initQonsv- 
^^vai  natda  ovTa.  Aso)- 
^coxriv  di  ol  rid-srai,  to 
ovofia    xal    ov    Aa^coTav. 

sd-rjxs  ds  xa\  Avxovq- 

Yog  Aaxsdaifiovioi^  TOvg  v6- 


Her.  I.  65.  Avxovqyov  rdov 
^naQTi^Ticov  donifiov  dvdQog 
iX^ovTog  ig  JsX(povg  inl  t6 
XQrjoi^Qiov,  d)g  io^is  ig  to  fiiya- 
QOV,  sv^vg  iy  Ilvd-iri  Xsysi  tdds ' 

^xeig,     w  AvxoOQyt,     ifxov  tiotI 

nlova  vtjov 
Ztjvl  (fdos   xttl   naaiv  'Olvfima 

Jft5jUar'  exovaiv. 
dC^oi    71    ae    S-ebv    /uavrevaofiai   ^ 

av&Q(onov, 
dXX'  hi  xal  fiaXlov  d-eov  Hnofiai, 

(3  AvxooQye. 

ol  fisv  6ij  Tivsg  nQog  Tov- 
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[lovg  irtl  r^g  ^AyndiXdov  /?«-  • 
aiXeiag.  -d-stvai  ds  avrov 
l^yovc IV  ol  (lev  Jiaqd  r^g 
Ilvd-iaq  didaxd-svxa  vtisq 
avTOOv^  ol  (Je  cug  KQijrixd 
ovva  vofiifia  eTvay dyoiTO. 


TOKfi  X^yovdv  xal  (fiQa- 
dai  avxui  Tiyv  Ilv d-iriv  tov 
vvv  xaTedT  smTtt  xoCfiov 
^TtaQTiriTriai'  dog  d'  av- 
Tol  Aaxsdaifiov t,o  i  Xi- 
yovdi',  AvxovQyov  ini,- 
TQonsvaavTa  Asoo^coTsta, 
ddsX(pideov  [i  s  v  scov^ 
T  0  Vj  fiadiXsvovTog  de  2uaQTi~ 
ijtswv,  ix  KqiqTrig  dyayi- 
(Sd-ai,  TavTa.  <ag  ydQ  insTQO- 
nsvas  Tdxidta,  [istiatiias  td 
vofiifitt    ndvta    xal    icpvXa^s 

TttVTtt   fll^    nttQtt^ttivsiV. 

De  Lycurgi  aetate  quaestionem  esse  difficillimam,  cum  omnes 
fere  scriptores  de  ea  dissentiant,  iam  Plutarchus  (vit.  Lyc.  c.  1) 
querilur,  nec  facere  possumus  etiam  nostra  aetate  quin  ei  ad- 
sentiamur.  Quam  difficultatem  Pausanias  non  modo  non  cogno- 
vit,  sed  ne  sensit  quidem  ;  ab  illo  enim  fonte,  quo  usus  est  in 
regum  Laconicorum  historia  enarranda,  duabus  rebus  differt  Hero- 
dotus :  Agiadam  dicit  Lycurgum  et  Labolae  aequalem.  Quorum 
animadvertit  illud  Pausanias,  hoc  neglexit ;  quamvis  enim  in  fonte 
suo  Agesilai  tempore  ab  Lycurgo  leges  esse  latas  inveniret,  tamen 
Lycurgum  Labotae  tutorem  fuisse  ex  Herodoto  commemoravit ; 
cum  autem  hic  patruum  fuisse  Labotae,  itaque  Agiadam  eum 
dixisset,  periegeta  consulto  verba  ddslfpidsov  fisv  scovtov  omi- 
sit,  quia  Eurypontidam  fuisse  Lycurgum  ex  fontis  sui  traditione 
sciret.  Itaque  formae  tantum  varietatem  adnotavit,  qua  rex  Lace- 
daemonorium  ab  Herodoto  lonice  udscoficotrjg  diceretur.  Praeterea 
de  ipsarum  legum  origine  duas  ex  Herodoto  affert  Iraditiones, 
alteram  Delphicam,  alteram  Lacedaemoniorum. 

2.     Paus.  III.  25,  7.     dvad^^fxata   ds   dXXtt   te    i(fTiv   inl  S 
TttivdQbi  xal  "AQicov  6  xid-aQbidog  xaXxovg  inl  6eX(fXvog.    td 
fiev  ovv  ig  ttVTOvAQiova  xai  ra  inl  tco  deXcptvi,  'HQodoTog 
stnsv  dxo^v  iv  t^  Avdiq  avyyQtt(p'^. 

cf.  Her.  L  23  sqq. 

Ut  modo  de  Clisthene  Telesilla  Aethiopibus  vidimus,  hic  quo- 
que  ad  monumentum  interpretandum  adiicit  Pausanias  Xoyov  ex 
Herodoto  (et  recte  quidem  periegeta  Lydorum  historiam  nominat, 
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cui  ille  fabellam  inseruit)  suntum^*):  sed  haec  Herodoteae  narra- 
tionis  brevis  commemoratio  ei  non  sufficere  videbatur,  immo  an- 
sam  ei  praebuit,  cur  longius  ab  proposito  evagaretur:  namque 
adnectit  ex  fonte  aliquo  paradoxographico  aliam  fabulam,  quae 
ad  delphinos  eorumque  mansuetudinem  spectaf^). 

LIBER   IV. 


9  1.  Paus.  IV.  35,  12.  tov  ds 
^HQodoTov  olda  slnovja 
(a  g  ig  tov  noTafjhOV  tov 
"Ynaviv  ixd i  dcoc tv  vda- 
Tog  nixQOv  ntjy^.  lldog  d' 
av  ovx  dnods^atfied-a  dlrjd-sv- 
eiv  avTM  Tov  Xoyov ,  onov  ys 
xal  icp'  '^fidov  iv  JixaiaQxia 
Tfj  TvQ^ijVMV  i^svQ^^Tai  vdcoQ 
(S(pici  xf-eQfiOV,  OVTO)  dij  t i 
o^v  «tfrs  Tov  fioXv^dov,  di- 
e^TJst  yaQ  dtd  {iolv^dov  qsoVj 
axedi  xaThri^sv  ov  noXXotg. 


Her.  IV.  52.  ix  TavTtjg  oov 
(sc.  r^g  XifivTjg)  dvaxsXXbov  6 
"Ynavtg  norafiog  Qist  •  inl  fisv 
nsvTs  fifjtsQicov  nXoov  ^Qa^vg 
xai  yXvxvg  s(Sti,  dno  ds  tov- 
Tov  nQog  d-aXdaarig  TsaaiQoov 
rifisQSbov  nXoov  ntxQog  dsivdog. 
ixdidoi  yuQ  eg  avTov 
xQijvij  ntxQij,  ovTco  drj  ti 
iovaa  ntxQij,  ^  fisyd3-ei 
cffjbixQrj  iovda  xtQva  tov  'Yna- 
viv  noTafiov  iv  oXlyoiat  fisyav. 
sdTt  d^  ij  xQi^Vfj  avT^  iv  ov- 
Qotat  xcoQrig  riy?  ts  dQOTiJQcov 
2xvd^sbov  xal  ^AXat,6vbov '  ov- 
vofjta  6^  T^  ^Qv'*'fl  ""*  oS^sv 
^ist  T(S  Xf^Q^?  (Sxvd-taTi  fisv 
^E^afinatogj  xaTa  ds  t^^v  'EXXi^- 
vcov  yXcoaaav  'iQai  66oi. 
Pausanias  pauca  illa  quae  de  Messeniorum  terra  eorum  histo- 
riae  adiunxit  ornanda  esse    interpositis   de  variis  rebus   disserta- 

^*)  Praeter  Herodotum  Arionis  fata  narrarunt  Geliias  (Noct.  Att.  XVI. 
19),  qai  illius  tantam  verba  videtur  io  Latinum  sermonem  convertisse,  Dio 
Chrysostomas  (or.  37  in.),  qui  et  ipse  Herodoto  usus  est.  Hyginus  (fab.  194, 
cf.  etiam  sciiol.  Germanic.  II.  p.  165,  1 — 166,  4  et  Robertum  Eratosth. 
p.  201  sqq.)  aliam  traditionem  secutus  videtur  esse;  Apollinem  enim  Arioni 
per  quietem  se  obtulisse  salutisque  viam  ei  monstrasse,  delphinum  autem  postea 
in  astrorum  numero  coUocatum  esse  dicit.  Ceterum  Eratosthenes  aliter 
delphini  sidus  inlustravit,  cf  catasterism.  p.  158sq.  Ovidius,  ut  Fasti  (II. 
83 — US)  suapte  natura  postulabant,  chronici  more  rem  eoarrat  eodem  fere 
quo  Hyg^ious  modo;  breviter  mentionem  faciuut  Arionis  Plin.  IV.  H.  IX.  2S 
et  Aelian.  de  N.  An.  XII.  45;  cf.  omniuo  de  Arionis  fabula  Lehrsii  ^ueber 
wahrkeit  und  dichlung  ir^  der  griech.  lUeraturgesch.'  in  'popul.  aufs.  a.  d. 
aUerth:  p.  386  sqq. 

")  cf.  epimetrum  II. 
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tiunculis  ratus,  ubi  Methones  (vel  ut  periegeseos  codices  scribunt, 
Mothones)  monumenta  recensuit,  cum  inter  ea  puteus  quoque 
aquae  pice  permixtae  fuisset  commemorandus,  ex  historiarum 
mirabilium  auctore  nescio  quo  longum  fontium  numerum,  qui 
essent  vel  colore  vel  gusto  insignes,  lectoribus  proponit;  deinde 
Herodotum  quoque  aliquid  de  miro  quodam  fonte  tradere  recor- 
datus  laudat  eius  auctoritatem  *,  postremo  ad  Herodoti  narrationem 
confirmandam  quem  ipse  viderat  fontem  Puteolanum  addit.  Cum 
autem  Herodotum  citaret,  omisit  profecto  summam  rei;  neque 
enim  rivum  amarum  in  Hypanin  influere  maxime  est  mirum,  sed 
phrvulo  illo  fonte  magnum  aranem  amarum  fieri^*).  Quod  cum 
Pausaniae  lectores  intelligere  non  possent,  tamen  ipse  periegeta 
recte  cognovit;  nam  quod  affert  exemplum  Puteolanum  ita  in 
Herodoti  narrationem  quadrat,  ut  Pausaniae  Herodoti  verbis  uti 
licuerit,  ut  ostendunt  verba  Pausaniae  ovvo)  dtj  ti  o|t>  coUata 
cum  Herodoti  ovtco  d^  ti  eovca  ttixq'^. 

LIBER    V. 


Her.  VH.  170.  6  6s  Mi-  10 
xvd-og  oixsTiig  scov  ^Ava- 
^iXeca  sniTQOTTog  'Ptjyiov 
xaTaXsXsimo,  ovtog  6g  tcsq 
ixnsdcov  ix  "Pijyiov  xal  Ts- 
yiijv  T^v  ^AQxddcov  oiTii^ffag 
dvsx^Tjxs  iv  'OXv/j.niri  Tovg 
TtoXXovg  dvdQidvTag. 


1.  Paus.  V.  26,  4.  tov 
yctQ  dri  Mixv&ov  tovtov  'H- 
QodoTog  s(pt]  sv  Totg  Xoyoig 
cog  "Ava^iXa  tov  iv  'Prjyito  tv- 
QavvqdavTog  ysvofisvog  dov- 
Xog  xal  Tafjiiag  TCovldva^iXa 
XQijfJi/dTcov  v(Stsqov  tovtcov  dn- 
icov  o'i%oi,TO  ig  Tsysav  ts- 
XsvTijffavTog  Idva^iXa. 

Olympiae  in  sacro  nemore  permultae  coUocatae  erant  statuae  Jovi 
Oiympio  a  Micytho  Choeri  filio  dedicatae,  quas  enumerans  Giauci 
artificis  aetatem  erui  posse  ratus  ex  Micythi  tempore,  addit  Pau- 
sanias  ea  quae  ex  Herodoto  de  Micythi  falis  compererat  iisque 
ex  Olympicarum   inscriptionum    codice   quo  utebatur'*')  pauca  de 

^^)  Monere  satis  erit  fontem  illum  amarnm  certe  dod  nisi  ia  scriptornm 
opinione  extare  cur  prope  ostium  amarus  iiat  amnis  quaerentium;  id  autem 
accidere  aqua  marina  fluctibus  in  amnem  delata  hodie  nemo  non  intelligit. 
Sed  fabula  apud  veteres  inde  ab  Herodoto  saepe  commemoratur,  cf.  Ovid. 
Met,  XV.  285sq.  Vitruv.  8,3,11.  Mela  H.  7.  Steph.  Byz.  v."Ynavis  alios. 

*')  cf.  G.  Treu,  'vermischte  bemerkungen'  in  'arcA.  ztg.'  1882  p.  72  sqq. 
et  G.  Hirschfeld  'Pausanias  und  die  inschriften  von  Olympia^  in  eodem  libro 
p.  97  sqq. 

2* 
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eiiis  geiiere  nec  non  de  causa  dedicalionis  subiiingit.  Ilerodo- 
tuni  igitur  exscripsit  Pausanias:  tainen  si  accuratius  verba  ipsa 
inspexeris,  hoc  loco  utrumque  scriptorem  verbis  fere  nunquam 
congruere  videbis,  sed  Pausaniam  quasi  consulto  aliis  vocibus  uti: 
quem  niorem  postea  saepius  aniraadvertemus.  Dicit  pro  otxsv^g 
itov  ■ —  yevoiievog  dovXog,  rafiiag  pro  initQOTiog,  olyi^a&ai 
pro  ixniTtTsiv.  Sed  cum  eleganter  variare  vellet  orationem  suam, 
obscuram  eam  reddidit:  aliter  enim  possunt  intelligi  atque  ipse 
voluit,  cum  ex  iis  Anaxiia  etiam  vivo  Micythum  bona  admi- 
nistrasse  ct  post  regis  mortem  statim  Tegeam  se  contulisse  con- 
cludere  possimus.  Quare  eum  quod  negligentius  Herodoti  verba, 
quam  debuisset,  referret  Pfundtnerus  vituperavit"*),  id  quod  non 
concedo :  potest  enim  idein  verbis  inesse  sensus  qui  Herodoteis, 
nec  tam  accusandus  videtur  periegeta,  quod  negligens  fuerit,  quam 
quod  sententiam  suani  plana  atque  perspicua  oratione  exprimere 
non  potuerit.  Re  ipsa  eum  Herodoto  adsentiri  neque  ahud  quid- 
quam  de  Micytho  scire  nisi  quod  historiae  pater  narraverit^')  pro 
certo  affirmaverim. 


Ab  libro  VI.  usque  ad  IX.  Herodotus  non  laudatur. 


LIBER    X. 


II  1.  Paus.  X.  20,  1  sqq.  inl 
fiiv  ys  lov  MfiSov  atfi- 
xovio  toGoids  '^Ellij  vcov 


Her.  VH.  202  sq.  ^<Jav  de 
oide  'Elk^vtov  ol  vnofis- 
vovTsg  tov  IliQctijV  iv  rov- 


*')  in  Fleckeiseui  annalibus  99  p.441sq. 

*^)  copiosius  (le  Micytho  disseruit  Diodorus  XI.  59;  66,  quem  tamen 
ueque  ipsum  neque  eius  fontem  a  Pausania  inspectum  esse  ex  eo  vel  iatel- 
ligitur,  quod  Anaxilae  hic  aetatem  perversissime  ad  01.  XXIX  refert  (IV. 
23,  10)  cum  ille  recte  eum  01.  LXXl,  3 — LXXVI,  1  regnasse  diceret.  Multi 
dc  hoc  Pausaniae  errore  scripserunt,  egregie  autem  Bentleius  in  dissertatione 
clarissima  do  Plialaridis  epistolis  scripta  p.  192 — 212  (ed.  VV.  Ribbeck)  hoc 
loco  Pausaniam  falsa  tradere  demonstravit.  cf.  praeterea  Barthelemy,  'voyag-e 
dii  jettnc  Anacharsis^  ed.  Fischer-Hanpt  VII.  p.  207  sqq.  et  Philippi  Kohlmann 
quaestiones  Messeniacas  (diss.  inaug.  Bonn  1860)  p.  5.3 sq.,  qui  cum  Pansaniae 
errorem  ad  Khiani  Messeniaca  referendum  esse  censeret,  coniecturam  suam 
etsi  veri  nou  dissimilem  esse,  tamen  fundamento  satis  firmo  egere  ipse  in- 
tellexit. 
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yiccxfdaifjt/OViot     ol     [iSTcc 

yisoovidov    TQ  laxo^icov    ov 

nXeioveg, 

Tsy  sarat        7tsvTay,6<Jio  i 

xal  sx   MaVTivsiag  iaoi, 

Tiaqa  ds  "OgxofAsviiov 
l^Qxddoov  slixoai  ts  xal 
sxarov,  ano  6s  tcov  aX- 
Xoov  xiXioi  Twv  iv  ^Aqxu- 
diq  nokscav, 

oydoi^xoVTa  6s  ix  Mvxtj- 
viav,  xal  sx  0XiovvTog 
6 laxoG  10 1 ,  6 iTcXdaioi  6s 
vovtbov  KoQivO-ioi' 


TtaQsysvovto  6s  v.al 
Boioat (av  snt axooioi  sx 
Qsansiag , 

xal  Otj^aioov  tstQaxo- 
aioi. 

XiXioi  6e  0oaxsoov  i(fv- 
Xaaoov  fisv  tr^v  dtQanov  iv 
tij  Oitt},  nQoasativ  6s  tio 
navtl  '^EkXtjvixM  xal  6  aQid-- 
fjhog  6  tovtoov.  AoxQovg  6s 
tovg  vnotMOQsi  tfj  Kvrj- 
11,161,  '^Hqo 6otog  fisv  ovx 
vnijyays  V  ig  aQtd- fiov , 
dXX'  difixsad-ai  a(fdg  dno 
naacov  s'(pij  tcov  noXsoov. 
tsxfiiJQaaxhai  6s  dQid-fiov  xai 
tovtcav  sativ  iyyvtata  tov 
dXtjd^ovg '  ig  MaQad-cova  ydQ 
^Ad-Tjvatoi  avv  ^Xixicc  ts  tri 
dxQsioi  xai  6ovXoig  svaxiaxt- 
Xicov  d(fiixovto  oi  nXsiovg'  to 
ovv  fidxtfiov  AoxQcov  to  ig 
0£QfionvXag    iXd-ov     ovx     dv 


^naQTttjtscov  ts  tQitj- 
xoatoi  onXitat 

xai  Tsy s tjtscov  xai  Mav- 
ttvscov  x*^*otj  '^fiiastg 
sxat  sQViv  , 

i^  ^OQXOfisvov  t s  tiig  'Aq- 
xa6ifjg  stxoat  xai  sxa~ 
tov,  xai  ix  zr^g  Xotn^g 
^AQxa6iijg  x^^^^ot'  toaovtot 
fitv  l^Qxd6cov, 

dno  6s  KoQivS-iiov  te- 
t Quxoa tot  xai  dno  0Xi- 
ovvtog  6 laxoa 10 1,  xai 
Mvxtjvaicov  dy6ooxovta. 

ovtot   fisv  dno  JJsXonovv^- 
aov 

naQijaav ,  dno  6s  Bot- 
coTcov  Ssantscov  ts  snta- 
xoa  tOL 

xai  &fj^ a  i(ov  tsTQccxo- 
atot. 

nQog  TovTOtat  inixXtjiot 
iysvovTO  AoxQoi  ts  ot 
^OnovvT tot  navatQatt  tj 
xai  0COXSOOV  x*^*ot. 
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fioiri  Tiq'  ovTto  yivono  av  6 
dviinag  dTQatdg  diaxoaioi  xal 
XiXiot  xal  iiVQioi. 

Pausaniara  hoc  loco  nihil  nisi  Herodoti  verba  respicere  mani- 
festum  est;  etiamsi  enim  non  diceret ,  res  ipsa  clamaret,  prae- 
serlim  cum  conferremus  indicem  Pausanianum  cum  Diodoro  (lib. 
XI.  4).  Sed  ipse  apertissime  Herodotum  se  sequi  profitetur  eius- 
que  verba  coniiciendo  supplere  conatur.  Qua  de  re  quoniam 
dubitari  nequit,  perutile  videtur,  quomodo  Herodoto  usus  sit 
periegeta  animadvertere,  Nam  minime  auctoris  sui  indicem  ad 
verbum  exscripsit,  sed  de  industria  ordinem  quidem  servavit 
enumerationis,  verba  autem  ipsa  paene  omnia  mutavit:  non  modo 
pro  Persis  Medos,  pro  Spartanis  Lacedaemonios  dicit,  sed  etiam 
quod  apud  Herodotum  supplendum  tantum  est  ad  Boeotos  ver- 
bum  naQrjdav,  ipse  verbo  naQeysvovto  Boeotis  quin  apponat 
facere  non  potest.  Huc  accedit  quod,  quas  Herodotus  lectoribus 
computandas  reiiquit  Tegeatarum  Mantinensiumque  copias,  earum 
periegeta  utriusque  enumerat  civitatis  milites  separatim,  quas 
autem  ille  singulas  attulerat  Corinthiorum  Phliasiorumque,  in 
problematis  modum  redegit.  Quid  plura?  Consulto  orationem 
Herodoteam  variatam  esse  ab  Pausania  apparet.  Sed  hic  quoque 
Herodotus  propter  comparationem  tantum  adhibetur,  ut  saepius 
in  periegcseos  libris  factum  esse  iam  demonstravimus:  comparan- 
tur  enim  copiae  Leonidae  cum  iis  quae  postea  Galatarum  in- 
vasioni  restiterunt^"). 


12  2.  Paus.  X.  32,  8.  Ti&OQia 
ds  dnoniQco  JeXqwv  oydo^- 
xovta,  (ag  eixddai,  aradioig 
sdrlv  lovTi  Tijv  6id  zov  HaQ- 
vaGov '  r^v  de  ov  ndvia  oqh- 
v^Vj  dXXd  xal  6x^fi(X(Siv  ini- 
ti]deiov  jcXeovcov  sii  eXiyero 
eivai  Giaditov.  J  i,  difOQa  eg 
t6  (ivofia  olda  rijg  no- 
Xeoog  'Hq odor m  re  eiQTj - 
fieva  ev  en KixQar eiq  tov 


Her.  VHI.  32.  cog  d^  ix  trjg 
JcaQidog  eg  t^v  0Mxida  e(te- 
^aXoVj  ainovg  fiev  zovg  Ooa- 
xiag  ovx  a^Qeovcli.  ol  (lev 
yaQ  T(iov  0coxeci)V  eg  tu  dxQa 
Tov  naQVi}(Jov  dve^rjoav  eOTi 
ds  ennrjder}  de^ao^ai  ofii- 
Xov  Tov  IJaQvriaov  ri  xoQV(pi], 
xard  Necova  noXiv  xeifievrj 
en'  ea)VT^g'  Tid-OQsa  ovvofia 
avT^'  eg  TrjV  dij  dvtjveixavio. 


8")  Compluria    etiain    in   ipsius   invasionis   narratioDe  Herodotum  Persa- 
rumque  bellum  imitari  iufra  demonstrabitur.  cf.  cap.  III. 
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xai  avTol  avi^ijdav  ol  de 
nXsvvsg  avvcop  ig  zovg  ^O^o- 
Xag  AoKQOvg  s^sxofjuiffavto,  ig 
^'AfKfnaaav  Tiokiv  triv  vnsq 
rov  KQidaiov  rcsdiov  otxso- 
fiivtjv. 


M^dov  xal  Bdxidi  iv  XQV~ 
Ofiotg.  Bdxig  [isv  ys  Tid-o- 
Qsag  Tovg  iv&dds  ixdXsdsv 
dv&QcoTtovg.  'HqoSotov  ds  b 
sg  avtovg  Xoyog  irtiovtog  (frjal 
tov  ^aq^dQOV  tovg  svtavd-a 
olxovvxag  dvaipvysXv  ig  tijv 
xoQV(f)tjVj  ovofia  ds  Nsoava 
fi^v  rfi  TtoXsij  Tid-OQsav  6s 
slvat  Tov  HaQvaaov  t^  dxQ(x. 
soixsv  ovv  dvd  xqovov  TiQcota 
fisv  ty  djtdcfr}  XiAQa,  fistd  ds 
tavtaj  iTtsidij  dvcpxidd-rjdav 
dno  tcov  xoDfKaVj  ixvixijaai 
xal  inl  t^  noXsi  Tid-OQsav 
fii^dk  stif  Nscova  ovofid^sad-at. 

Tithoream  vel  Tithoram  ^^) ,  urbem  prope  Parnassum  sitam, 
commemorans  Pausanias  de  ea  difTerre  animadvertit  Herodotum  et 
Bacidis  vatis  oracula.  Cum  enira  hic  oraculo  Thebanis  dato  de 
terra  Antiopae  busto  allata  cecinisset  'dXX'  onotav  Tix^oQsvg 
xtX.'^^),  ita  ut  totam  regionem  Tithoreae  nomine  nuncuparet, 
apud  illum  nullum  quidem  est  oppidum  Tithorea,  vero  ipsius  vertex 
montis  ita  appellatur.  Qua  de  causa  Pausanias  ita  recte  rem  ex- 
pedivisse  sibi  videtur:  primum  raontis  cacumen  noraen  habuisse 
Tithoream,  quod  tum  Bacidis  tempore  toti  regioni  inditum  esset; 
postea  autem,  cum  Neon  oppidum  reficeretur,  hanc  Tithoream  no- 
minatam  esse^'^).  lam  quaerendum  videtur,  num  suo  iure  haec 
omnia  sibi  finxerit  Pausanias,  ac  primum  quidem  num  re  vera 
Tithorea  et  Neon  idem  oppidum  sint,  deinde  num  recte  Herodo- 
tum  intellexerit  periegeta.  Quid  autem  iudicabimus,  si  testis  sane 
omnium  certissimus,  utpote  qui  ipse  haud  procul  a  Parnasso  raonte 

'•)  Idem  est  nomeD  Tt&oqia  et  Ti&6q«  {TiS-o^qu),  cf.  aTsgiog  —  aif^- 
()6s.  Tithoram  urbem  appellant  Plutarchus  nec  non  inscriptiones.  Pausanias 
autem  de  nominis  forma  cum  Herodoto  cousentit.  Stephanus  Byzantius  in  eo 
quod  ante  oculos  habuit  periegesoos  exemplo  legit  Ti&oQaia. 

^*)  Hanc  historiolam  iam  aotea  narraverat  Pausanias  IX.  17,  4sq.;  con- 
suevit  enim,  si  ea  quae  excerpserat  sibi  placebant,  compluribus  locis  inserere, 
ut  modo  vidimus  de  solis  tabula  et  de  crocodilis. 

"^)  Dirutum  enim  esse  oppidum  bello  sacro  a  Philippo  Amyntae  iilio 
Pausanias  cogoitum  habuit  ex  anctore  illo,  cuius  libro  historico  usas  est 
a  cap.  I— III. 
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natus  sit,  Plutarchus  Chaeroneensis,  aperte  repugnet  Pausaniae? 
Dicit  enim  Sull.  15,  5sq.  6id  tavta  fisv  ig  x^^v  BoKoriav  ave~ 
tfvt^v  6  2vXXag.  'OQTijaiov  de  Kdtpig,  fjfiirsQog  wv,  ivdQaig 
odotg  ipsvddfisvog  lovg  ^aQ^aQOvg  did  tov  JUaQvaffov  xar^- 
yev  V7c'  avzrjv  tijv  Tid-OQav,  ovTCoa  zodamtiv  noXiv  ovdaVj  bdrj 
vvv  idTiVj  dXXd  (fQOVQiov  dnoQQcoyt  xQijfiVM  neQixoTttOfievov, 
eig  0  xal  ndXai  noxs  0ooxs(av  ol  ssQ^fjv  iniovva  (pevyovvsg 
dvsaxsvdGavTO  yiai  disacod-rjdav.  ivcavd^a  xataOTQaTonsdsv- 
dag  '^OQTTiiSiog  ^fisQag  fisv  dnsxQovbuTO  Tovg  noksfiiovg ,  vv- 
XTcoQ  6'  ini  IlaTQcovida  Taig  dv(i%(aQiai,g  xata§dg  dnavcij- 
(favTi  t(f)  2vXX(t  fisxd  f^g  dvvdfistog  dvvsfii^sv.  Eodein  igitur 
loco  Hortensium  ait  castra  posuisse,  quo  Phocenses  a  Xerxe  pulsi 
confugissent ,  in  oppido  nimirum  Tithora,  quod  loci  declivitate 
undique  munitum  multis  fugientibus  praesidio  esse  potuisset. 

Quamobrem,  si  oppidum  quantulumcunque  erat  beUi  Persici 
aetate  Tithora,  idem  esse  non  potuit  cum  Neone,  quod  Herodo- 
tus  praeter  Tithoram  affert  (VIII.  33).  Itaque  aut  Herodotus 
falsa  tradidit  aut  Pausanias  Herodotum  male  intellexit^*).  Ac  pro- 
fecto  respicias  Herodoti  verba  eWt  d^  ....  tov  IlaQvrjaov 
^  xoQV^fq,  xatd  Nsoova  noXiv  xsifisv^  i(p'  itovt^g' 
Ti9-0Qsa  ovvofitt  avTtj.  Quid  dicere  vellent  verba  xsifiivij  i(p' 
sbovTrjg,  nisi  locum  Tithoream  nominatum  in  regione  quidem 
situm  esse  urbis  Neonis,  sed  ab  ea  disiunctum  per  se  oppidum 
vel  castellum  esse?  Quod  autem  Herodotus  pro  castello  in  ver- 
tice  montis  sito  vel  summo  monti  applicato  montem  ipsum 
dixerit,  sane  ignosci  potest. 

Ter  igitur  hoc  loco  erravit  Pausanias,  cum  et  Herodotum  et 
Bacidem  male  [inteUigeret  et  quae  sibi  in  eorum  verbis  repu- 
gnare  viderentur,  coniectura  expediri  posse  crederet. 


'*)  In  eandein  sententiam  abiit  N.  H.  Ulrichsius  {Hopographie  und  in- 
schrifien  von  Tithora'  in  museo  Rhenano  n.  s.  II  p.  547  =  'reisen  und  for- 
schungen'  II  p.  114sqq.),  qui  et  ipse  haec  loca  vidit,  cum  summum  montem 
diu  defendi  posse  negaret:  Daulide  enim  esse  facillimum  huc  aditum.  Neo- 
nem  praeterea  commemorant  Demosthenes  XIX  p.  148,  Androtio  apud  Har- 
pocrat.  s.  V.  NtfSai  cf.  s.  v.  Nicuv,  Demetrius  Scepsius  ap.  Strab.  IX  p.  439, 
DiogeniaD.  ap.  Phot.  v.  Nf(6v.  Cerfe  igitur  Demetrii  aetate  (H.  saec.j  fuit 
oppidum  Neon  appellatum,  quo  iam  refutatur  Pausaniae  de  nominis  trans- 
latione  coniectura.  Praeterea  veri  est  dissimile  a  Bacide  Tithorenses  dictos 
esse  regionis  totius  neque  oppidi  Tithoreae  incolas,  id  quod  ne  Pausanias 
quidem  credidisset  nisi  coniecturae  suae  amore. 
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3.  Paus.  X.  33,  7  sq.  y^  6e 
diaxsxQifi^vcog  aQi(fTi]  r^g  (Pw- 
xidog  iativ  ^  TiaQa  tov  Kijcpi- 
aov  xa\  (fvtevdai  xal  ansi- 
Q€iv  xai  aveXvai,  vo(idg  *  xal 
yecoQysttai  tavta  (idXKita 
tijg  xiaQag^  axixe  xal  Xoyog 
iatl  noXiv  fiev  HaQunota- 
[liovg  (lii  dvofiaff&^vai,  enl 
de  tcov  naQa  tov  KtjtpiGov 
yecoQyovvtcov  nenoi^a&ai  to 
enog ' 

ot  t'  aQa  naQ  notafiov  Kij- 
(piadv  dtov  svaiov. 
tovtco  t(p  X6y(j}  did^poQa 
fiev  iv  tp^^HQodotov  avy- 
yQa(pijj  did(poQa  de  iativ 
ttvtco  xat  oaa  enl  tatg  vixaig 
ttttg  Hvd-ixtttg  fiv^fiovevovaiv. 
^Afii(pi>xtvoveg  yuQ  Ilvd-ia  iti- 
^eaav  nQcotov,  xal  Alxfieag 
naQanotdftiog  nvyfi^^v  ivix^- 
aev  iv  nttiaiv  '  coa ttvtong  de 
'HQodoTog  xatttXiycov  tdg 
noXeig  oaag  ^aa^Xevg 
SiQ^ijg  tcov  iv  Ocoxevaiv 
ivinQijaej  xal  IlaQano- 
tttfiiovg  xateiXoxev  iv 
ttvttttg  noXiv.  ov  fiivtoi 
ol  IlttQanotdfnoi  ye  vno 
Ad-iivaicov  xal  Boiootcov  dv(a- 
"Kiad-fjattVj  ttXXd  ig  tdg  dXXttg 
noXetg  ol  dvd-Qconoi  xatevefii^- 
■d-ijaav  vno  te  da&eveiag  xal 
andvei  xQi^l^idtcov.  HaQano- 
tttfiicov  fiev  6rj  ovte  iQeinia 
stt  ijv  ovte  evd-a  t^g  Xf^Qc^? 
(pxiad-rj  ^  noXig  fivijfiovevovaiv. 


Her.  VIII.  33.  noQsvofievoi  13 
yoQ  tttvtji  nttQa  tov  Kti^piadv 
notttfiov  idijiovv  ndvtttj  xal 
xatd  fiev  exavaav  jQVfiov 
noXiVj  xatd  6e  XaQddQav  xal 
"Eqcoxov  xal  Ted-Qcaviov  xal 
^AfKpixaiav  xal  Necova  xai 
IledUag  xai  TQiteag  Y.ai  ^EXd- 
teiav  xai  'YdfinoXiv  xai  Ha- 
QttTtotafiiovg  xai  ^A^ag^  ev&a 
rjv  iQovAnoXXcovog  nXovaioVj 
■9-^aavQOtai  te  xai  dvtt^ijfittat 
noXXotat  xateaxevaafievov  ^v 
de  xtti  tote  xai  vvv  ett  XQ^~ 
af^Qiov  avtod-f  xai  tovto  to 
\q6v  avXi^aavtBg  ivenQijattv  ^*). 


*)  De  Abis  eorumque  templo  iDceuso  v.  infra  cap.  II  n.  118. 
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Parapotamii  quo  loco  stetissent  nemo  cum  posset  osten- 
dere'*),  fuerunt  qui  oppidum  fuisse  negarent  nec  Homerum 
(B  522)  aliud  quidquam  quam  agricolas  ad  Cephisi  ripas  habi- 
tantes,  nullis  antem  civitalis  (d^fiov)  vinculis  coactos  significasse 
pro  certo  affirmarent.  Quibus  duas  opponit  causas  Pausanias: 
primum,  ovi  jAficpixTVOveg  Ilvd-ia  st id^sdav  TtQwtov 
xal  Alxiieag  ITaQaTroTdfiiog  nvyfi^^v  evixTjdev  ev 
naiciv.'' 

Haec  verba,  quae  chronici  modo  res  enarrant,  ex  chronolo- 
gico  quodam  fonte  hausta  esse  apparet.  Tum  Herodoti  facta 
mentione,  qui  inter  oppida  ab  Xerxe  deleta  Parapotamios  quoque 
referret,  addit  scriptor  postea  urbem  refectam  non  esse,  cum 
Athenienses  Boeotique  argenti  penuria  coacli  restituere  noluissent 
hominesque  in  singulas  Phocidis  urbes  distribuissent.  Itaque 
post  belhim  Persarum  Parapotamii  urbs  non  fuit?  At  vide 
quae  idem  Pausanias  in  historica  narratione  (X.  3.  2  sq.)  tradit: 
xal  ig  sdatpog  aXovdai  xatf^Xijd^fjffav  rcov  0(oxe<av  al  no- 
Xeig'  dQix)-fji,6g  dt  fiv  avvwv  AiXaia  xal . .  .  ,  xal  JlaQano- 
r dfiioi  xal  ....  rovroov  fiev  Sfj  ovofia  ^v  ix  naXaiov,  xal 
ovx  ^xicfra  iniov  evexa  ttov  'O fii^Qov  '  Tag  6s  avrcov 
fi  cfTQazKx  xatanQi^ oaaa  v  fierd  SiQ^ov  yvoiQ  ifico- 
xeQag  ig  t6  'EXXt]Vix6  v  snoitjOsv j  'Eqooxov  xal  XaQa- 
dQav  xal  ^AfKfixXeiav  xal  Nscova  xai  Tid-Qcovtov  xal  jQVfiai- 
av '  al  ds  dXXai, .  .  .  .  rd  nQOXsQa  ovx  intcpavstg  rjaav,  TQaxig 
Ts  . .  .  .  xal  ^TstQig  '  TOTS  ds  [01.  108,  1  =  348]  xaTsaxdcptj- 
adv  Ts  al  xaTstXsyfisvatj  xal  sg  xMfiag  nX^v 'A^ag  mxi- 
a &r}aav  al  dXXa  i  '  .  .  .  .  dvd  XQOVOV  fiivTO  i  ToZg  0(a- 
xsvatv  al  ndXstg  dvMxia^fjaav  xai  ig  Tag  nuTQidag 
xaT'^  X^V  ^^^  *"  TOJ»'  xbOfioiVj  nXrjV  sl  fx^  dvotxi- 
ad-^vai  Tivag  ixtoXvasv    dad-ivstd  tb  i^  «§  uQX^g  xai 


'^)  Bello  sacro  oppidum  deletum  erat  a  Philippo,  id  quod  Pausaoias  in 
foute  suo  historico  invenit,  cf.  X.  3,  2;  praeterea  tanquam  urbem  commemo- 
rant  Strabo  IX.  407  (ex  Apollodoro);  416;  424  et  Steph.  Byz.  v.  IlaQano- 
TC(fj.(c<.  Plutarchus  (Sull.  16)  cum  diceret  quidem  quo  loco  steterit  urbs,  sed 
SuIIae  eam  aetate  iara  non  extitisse  affirmaret,  sequitur  post  bellum  sacrnm 
eam  refectam  uon  esse.  Quare  facile  declaratur,  cur  Homeri  commentatores 
alii  fuisse  urbem  Parapotamios  contenderiut,  negaverint  alii,  cf.  schol  B  522 
(oi'  t'  np«  nuQ  noTce/uov  Kr]<fi.a6v  ffTov  (Vaiov]  Veo.  A:  onrot  'Enixt]- 
(flaioi  XfyoVTai,  iino  tT/  Tiviov  IlaQan ot afnoi.  Ven.  B:  o%  (a%  cod.) 
noTdfiioi  (}.  naQanoTdfiioi')  xaXovvraf  tovto  ifk  t6  ovofxa  fi^TQcp  ov^ 
vnoxeiTui). 
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^  t&v    xqrntdttav    ev    tia  toxe    svdsia.     ^^d^tjvatoi  d^ 
xai  0t]^atoi,  dipaq  l^dav  ol  xatdyovteg,  xtL 

Bello  igitur  sacro  steterunt  Parapotamii  deletique  sunt  a 
Philippo!  Quid?  nonne  iam  Xerxes  everterat?  Ibi  ex  Herodoto 
sic  narraverat,  hic  oppida  quidem  Phocidis  nonnuila  ab  Xerxe  de- 
leta  esse  dicit,  sed  Parapotamios  in  eorum  numero  non  refert. 
Athenienses  igitur  et  Boeoti  (ex  Amphictionum  certe  mandato) 
reficiendas  curabant  Phocensium  urbes,  nisi  quas  propter  penuriam 
non  poterant!  Quid?  nonne  id  Xerxis  iam  aetate  factum  est? 
lam  quid  faciendum  est,  cum  omnia  perturbata  videantur?  Atqne 
hoc  quidem  certum  videtur,  urbem  ex  Persarum  ruinis  refectam 
esse,  sed  denuo  bello  sacro  deletam  non  resurrexisse.  Pausanias 
igitur  X.  3,  2,  ubi  historicum  quendam  fontem  contraxit,  recte 
fere  rem  enarravit;  postea  cum  in  ipsa  periegesi  ad  Parapotamios 
veniret,  recordatus  eorum,  quae  supra  scripserat,  eandem  nar- 
rationem  repetivit;  sed  hic,  ubi  non  summatim  de  Pbocensium 
historia  ageretur,  sed  de  unius  tantum  oppidi  fatis,  copiosius 
auctore  suo  usus  est.  Amplius  igitur  ex  fonte  suo  illustrat  locum 
Homericum,  quem  X.  3,  2  obiter  tantum  laudavit;  addit  chrono- 
logicam  de  Aechmea  adnotationem.  Deinde  cum  ei  in  fonte  de 
oppidis  ab  Xerxe  combustis  legenti  in  memoriam  veniret  Hero- 
dotum  inter  ea  Parapotamios  quoque  recensere,  laudat  patrem 
historiae  et  temporis  non  habita  ratione  statim  quae  ad  secundam 
pertinebant  disturbationem  priori  adnectit,  Perversa  igitur  ratione 
Herodotum  cum  auctore  suo  historico  coniungit;  quod  autem  ne 
ruinas  quidem  oppidi  dicit  iam  esse,  neque  quemquam  scire  quo 
steterit  loco,  certe  ex  fonte  exscripsit;  si  enim  (id  quod  verbis 
sTi  ^v  significare  vult)  ipse  eam  regionem  vidisset,  facile  ex 
Phocensibus  locum  comperire  poterat,  cf.  Plut.  Sull.  16,  qui  eum 
accuratissime  describit. 

4.  Paus.  X.  33,  9.  tavTi}v  f^v  \4fjKfixXeiav  iXvfii^vavto  ol  14 
ts  inixbaqioi  xm  ovofiati,  xafHgodotog  fitv  'Afi(fixaiav 
exdXsd  sv  snofisvog  t(S  dQxaiotdto)  tcov  Xoyuiv, 
"Afiffixtvovsg  ds  doyfia  snl  tij  tdov  noXscov  dnwXsiq  tcov  iv 
0coxsv(ti,v  i^svsyxovtsg  rivofia  ed-svto  avtrj^jlfKpixXsiav  sequitur 
fabula  ab  Phocensibus  de  urbe  narrata.  xal  dno  tov  dqdxovtog 
sxslvov  t^^v  noXiv  id-sXovdiv  ^0(pitsiav  dvofiaa^^^vai. 

cf.  Her.  VIII.  33  (verba  ad  n.  13  exscripta  sunt). 

De  Amphicaea  Phocidis  urbe  eiusque  nominis  origine  fabulam 
periegeta   profert  haud   raram;  saepe  enim,   neque  apud  Graecos 
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tantuni,  infantcs  defensos  esse  ab  anguibus  illisque  simul  cum  his 
moriendum  esse  in  fabulis  traditur^^).  Ex  illa  autem  fabula  (to) 
ccQXttiotdrM  T(jav  Xoyoov,  ut  recte  Pausanias  rnonet)  ortum  est 
nomen  Ampbicaea,  quod  apud  Herodotum  legimus:  nam  xo  x<*>- 
Qiov  ioixsvai  xal  ig  rode  xaiofisvri  nvQq  (paoL  Contra  decretum 
Amphictionum  de  Pbocensium  urbibus  anno  01.  108,  3  =  346 
editum  urbem  appeliat  Ampbicleam,  quamobrem  dubitari  non 
potest,  quin  tempore  illo  re  vera  urbi  fuerit  rioraen  Amphicleae. 
Quae  cum  ita  sint,  coniiceremus  corruptam  esse  codicum  Herodoti 
lectionem  satis  antiquo  tempore,  nisi  coniunctum  esset  nomen 
illud  cum  fabula  suapte  natura  summam  antiquitatem  redolente. 
Proinde  facere  non  possumus  quin  Herodoti  tempore  homines, 
memores  iam  veteris  fabellae,  urbi  Amphicaeae  noraen  dedisse 
credamus,  quod  nomen  cum  obHvisceretur  quid  olira  significasset, 
populi  ore  mutalum  esse  in  appellationem  magis  pcrspicuani  atque 
ad  vulgarera  popularemque  sensum  accoraraodatara,  quae  postea 
publice  quoque  recepta  esset.  Sed  nova  huc  accedit  difficultas 
tertio  nomine,  Ophitea,  quod  nomen  eodem  raodo  cohaerere  cura 
loci  fabula,  quo  Araphicaea,  apertura  est.  At  quaraquara  duplex 
urbis  appellatio  aHas  quoque  invenitur  (Corinthus  =  Ephyra, 
Athenae  =  Cecropia)  taraen  eodera  tempore  duobus  nominibus 
ex  eadem  fabula  ortis  homines  usos  esse  credi  non  potest.  Im- 
mo  vero  Hlud  verisimile  nobis  videtur,  nomen  urbis  pubHce  pro- 
batum  Arapliicaeara  fuisse,  Ophiteae  autem  urbi  datum  esse  nomen 
in  raysteriis  Dionysiis  ibi  celebratis  (cf.  Paus.  X.  33,  11):  quomo- 
do  anguis  omnino  deos  terrestres  significat,  sic  apud  Araphicaeenses 
coniunctus  videtur  esse  cum  sacris  Dionysiis^®),  ideoque  urbs  ipsa 
mystice  ab  angue  noraen  accepisse. 
15  5.     Paus.  X.  33,  12.     anex^i    6s  ^AinfiixXeiag  ri  jQVfiaia 

dTadiovg  oydoijxovTa  aTtotQaTcsvvi  sg  aQiatsQdvj  \^xaXovfievi] 
xai  jQVfiog^^)]  xatd  'HQodotov  tovg  Xoyovg,  Nav- 
^oXsXg  6e  td  aQxaiotfQa.     cf.  Her.  VHI.  33.  (v.  n.  13.) 

*'')  Satis  videtur  ErichthoDium  Helenumque  commemorare  (cf.  etiam 
Germanorum  de  an^uibus  fabulas,  e.  g.  L.  Bechstein  'neues  deutsches  marchen- 
huch'  Vindobon.  1866  p.  11  sqq  ;  162  sqq.;  280  sqq.)  ubicunque  autem  haec 
narrantur,  coniuncti  esse  aliquo  modo  infantes  illi  videntur  cum  diis  inferis. 
Praesertim  pristini  temporis  reges  talibus  fabellis  tanquam  terra  geniti  cele- 
brari  solent;  praeterea  etiam  vates,  partem  certe  artis  suae  ab  inferisderivantes. 

^')  cf.  Prelleri  raythologiam  Graecam  I*  p.  577  sq, 

**)  Perplacet  coniectura  Buttmanni,  qui  verbis  xct).ovjxivr]  xal  ^Qv/uog 
insertis  lacunam  iam  ab  Sylburgio  notatam  explere  cooatus  est.    Tamen  eam 
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Pausanias  cum  hoc  loco  nihil  nisi  variam  leclionem  ex  Hero- 
doto  adnotet,  verba  ipsa  commentarium  non  desiderant. 

Intelleximus  igitur  universa  locorum  serie  perspecta  semper 
fere  Pausaniam  quae  in  fontibus  suis  legisset,  cum  Herodoto  com- 
parare,  quem  in  libro  I.  ter,  II.  ter,  III.  bis,  IV.  semel,  V.  semel, 
X.  quinquies  laudavit.  lam  vero  quaerendum  videtur,  num  aliis 
quoque  locis  occulta  Ilerodoti  vestigia  in  periegetae  libris  de- 
prehendi  possint*). 


(quamquam  de  sensu  dubitari  non  potest)  scriptoris  verbis  non  inseruissem 
nisi  perspicuitatis  causa  lacunam  evitandam  esse  censuissem,  quoniam  hoc 
loco  non  de  verbis  sedde  re  ipsa  agitur.  Valckenaerii  autem  transpositio 
audacior  est  quam  felicior. 

'*')  Quae    mihi    hoc    loco   usque  ad  finem  perducere  non  licuit,    amplius 
exposui  libro,  qni  mox  Berolini  apud  Weidmannos  prodibit. 
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V  I  T  A. 


Natus  sum  lohannes  Conradus  Wernicke  Berolini  a.  Ii.  s. 
LXII  die  XVII  mensis  Aprilis  patre  Carolo  Wernicke,  quem 
Berolini  professoris  munere  functum  iam  dudum  praematura  morte 
mihi  ereptum  esse  magnopere  doleo,  matre  Florentina  e  gente 
Schneeweiss.  Fidei  addictus  sum  evangelicae.  Ut  eruditionis 
elementa  discerem,  VI  annos  natus  in  scholam  Regiam  Berolinen- 
sem  receptus  sura,  qua  absoluta  auctumno  anni  h.  s.  LXX  gym- 
nasium  Fridericum  Guilelmum  frequentavi,  quod  tum  ah  beato 
Ferdinando  Rankio  regebatur,  nunc  autem  sub  Arminii  Kernii 
auspiciis  floret.  Imprimis  me  ut  in  antiquitatis  studia  incumberem 
incitaverunt  vv.  dd.  Borchard  Braumann  Wagner,  quorum  in 
me  merita  grata  semper  piaque  tenebo  memoria.  Vere  anni 
CIODCCCLXXIX  maturitatis  testimonio  instructus  adii,  ut  operam 
navarem  studiis  archaeologicis  et  philologicis,  universitatem  Frideri- 
cam  Guilelmam  Berolinensem,  cuius  per  septies  sex  menses  civis  fui. 
Deinde  usque  ad  hoc  tempus  privatim  studiis  occupatus  sum 
archaeologicis.  Docuerunl  autem  me  vv.  dd.  Bresslau  Curtius 
Furtwaengler  Geiger  A.  Kirchhofi"  Lazarus  Paulsen  Robert  Scherer 
Treu  Vahlen  Zeller.  Benignitate  factum  est  Curtii  Furtwaengleri 
Roberti,  ut  exercitationibus  interessem  archaeologicis,  Vahleni 
philolbgicis,  Kirchhofl^ii  epigraphicis.  Quibus  omnibus  gratias  ago 
quam  maxiraas,  imprimis  autem  Roberto,  qui  quantum  de  me 
meruerit  vix  dicere  possum. 
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SENTENTIAE. 


1. 
In   libelli   neQl  vipovg  cap.  14,  1    codicis  P   lectio   Ttqoni- 
ntpvta  contra  Manutii  coniecturam  nQoanimovxtt  tuenda  est. 

2.     ' 

Aristoph.  Nub.  v.  297  sic  legendus  est: 
aXV  sixpiqiisi,-  [isya  ydg  vefpeXiSv  xivet  t6  (Jfi^vog  doidijv. 
codd.  [liya  ydg  ri  d-ecov  xiveltai  Cfi^vog  doidatg. 

3. 
Eurip.  Iph.  Aul.  vv.  1207  sq.  sic  legendi  sunt: 
et  d'  ev  X^lexrai  fioi  Xoyog,  av  [lij  xzdvijg  ■ 

T^v  (J^v  re  xdfi^^v  natda,  xal  (S(ja(fiqmv  edei,. 
codd.  XiXextai,  v(a  fiii  dij  ye  xTavjjg. 

4. 
Quos    £.   Maassius    (de   Sibyllarum    indicibus)    ab  Aiexandro 
Poiyhistore  scriptos  fuisse  libros  demonstravit  negl  tov  ev  JeX- 
(fotg  XSV^^^VQ**^^  ®*  ^*P*  AvxbOQeiag,  ii  ad  unum  opus  pertinent 
Guius  hic  primus  erat,  ille  secundus  liber. 

5. 

In  templo  Minervae  Virginis  clarissimo  Atheniensi  Parthenonis 
nomine  appellabatur  illa  cellae  pars,  ubi  deae  simulacrum  ebur- 
neum  coUocatum  erat. 


^m"-* 
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